
VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2010/205365]N. 2010 — 3659
21 SEPTEMBER 2010. — Decreet houdende instemming met de avenant aan het samenwerkingsakkoord van

30 mei 2005 tussen de Federale Staat, het Vlaams, het Waals en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de
Duitstalige Gemeenschap betreffende de meerwaardeneconomie

Enig artikel. De avenant aan het samenwerkingsakkoord van 30 mei 2005 tussen de Federale Staat, het Vlaams,
het Waals en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de Duitstalige Gemeenschap betreffende de meerwaardeneconomie
wordt goedgekeurd.

Wij kondigen dit decreet af en bevelen dat het door het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.
Eupen, 21 september 2010.

K.-H. LAMBERTZ
Minister-President, Minister van Lokale Besturen

O. PAASCH
Minister van Onderwijs, Opleiding en Werkgelegenheid

Mevr. I. WEYKMANS
Minister van Cultuur, Media en Toerisme

H. MOLLERS
Minister van Gezin, Gezondheid en Sociale Aangelegenheden

Zitting 2010-2011
Parlementaire stukken : 46 (2009-2010) Nr. 1 Ontwerp van decreet.
Integraal verslag : 21 september 2010 Nr. 13 Bespreking en aanneming.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2010/205457]F. 2010 — 3660

6 OCTOBRE 2010. — Décret portant assentiment au Protocole n° 7 à la Convention de Sauvegarde
des Droits de l’Homme et des Libertés fondamentales, fait à Strasbourg le 22 novembre 1984

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Article unique. Le Protocole no 7 à la Convention de Sauvegarde des Droits de l’Homme et des Libertés
fondamentales, fait à Strasbourg le 22 novembre 1984, sortira son plein et entier effet.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 6 octobre 2010.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE,

Le Ministre du Développement durable et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Emploi, de la Formation et des Sports,
A. ANTOINE

Le Ministre de l’Economie, des P.M.E., du Commerce extérieur et des Technologies nouvelles,
J.-C. MARCOURT

Le Ministre des Pouvoirs locaux et de la Ville,
P. FURLAN

La Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,
Mme E. TILLIEUX

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,
Ph. HENRY

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,
B. LUTGEN

Note

(1) Session 2010-2011.
Documents du Parlement wallon, 211 (2009-2010). Nos 1 à 3.
Compte rendu intégral, séance publique du 6 octobre 2010.
Discussion - Votes.
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2010/205457]D. 2010 — 3660
6. OKTOBER 2010 — Dekret zur Zustimmung zum am 22. November 1984 in Straßburg

unterzeichneten Protokoll Nr. 7 zur Konvention zum Schutze der Menschenrechte und Grundfreiheiten

Das Wallonische Parlament hat Folgendes angenommen, und Wir, Regierung, sanktionieren es:
Einziger Artikel - Das am 22. November 1984 in Straßburg unterzeichnete Protokoll Nr. 7 zur Konvention zum

Schutze der Menschenrechte und Grundfreiheiten wird völlig und uneingeschränkt wirksam.
Wir verkünden das vorliegende Dekret und ordnen an, dass es im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht wird.

Namur, den 6. Oktober 2010
Der Minister-Präsident

R. DEMOTTE

Der Minister für nachhatlige Entwicklung und den öffentlichen Dienst
J.-M. NOLLET

Der Minister für Haushalt, Finanzen, Beschäftigung, Ausbildung und Sportwesen
A. ANTOINE

Der Minister für Wirtschaft, K.M.B., Außenhandel und neue Technologien
J.-C. MARCOURT

Der Minister für lokale Behörden und Städte
P. FURLAN

Die Ministerin für Gesundheit, soziale Maßnahmen und Chancengleichheit
Frau E. TILLIEUX

Der Minister für Umwelt, Raumordnung und Mobilität
Ph. HENRY

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und Erbe
B. LUTGEN

Note

(1) Sitzung 2010-2011
Dokumente des Wallonischen Parlaments, 211 (2009-2010). Nr. 1 bis 3
Ausführliches Sitzungsprotokoll, öffentliche Sitzung vom 6. Oktober 2010.
Diskussion - Abstimmungen.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2010/205457]N. 2010 — 3660
6 OKTOBER 2010. — Decreet houdende instemming met het Protocol nr. 7 bij het Verdrag tot Bescherming

van de Rechten van de Mens en de Fundamentele Vrijheden, opgemaakt te Straatsburg op 22 november 1984

Het Waals Parlement heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :
Enig artikel. Het Protocol nr. 7 bij het Verdrag tot Bescherming van de Rechten van de Mens en de Fundamentele

Vrijheden, opgemaakt te Straatsburg op 22 november 1984, zal volkomen gevolg hebben.
Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Namen, 6 oktober 2010.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Duurzame Ontwikkeling en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET

De Minister van Begroting, Financiën, Tewerkstelling, Vorming en Sport,
A. ANTOINE

De Minister van Economie, K.M.O.’s, Buitenlandse Handel en Nieuwe Technologieën,
J.-C. MARCOURT

De Minister van de Plaatselijke Besturen en de Stad,
P. FURLAN

De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,
Meve. E. TILLIEUX

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit,
Ph. HENRY

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,
B. LUTGEN
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Nota

(1) Zitting 2010-2011.
Stukken van het Waalse Parlement 211 (2009-2010). Nrs. 1 tot 3.
Volledig verslag, openbare vergadering van 6 oktober 2010.
Bespreking - Stemmingen

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2010/205459]F. 2010 — 3661

6 OCTOBRE 2010. — Décret modifiant certaines dispositions du Code de la démocratie locale
et de la décentralisation en vue de renforcer la gouvernance au niveau local

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. Dans la première partie, livre Ier, titre II, chapitre V, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, des articles L1125-11 et L1125-12 sont insérés, rédigés comme suit :

″Art. L1125-11. Sans préjudice de l’article L1531-2, § 6, un membre d’un collège communal d’une commune
associée ne peut siéger en qualité de membre permanent au sein d’un organe de direction d’une intercommunale.

Art. L1125-12. Un conseiller communal ou un membre du collège communal ne peut détenir plus de trois mandats
d’administrateur rémunérés dans une intercommunale.

Au sens du présent article, l’on entend par mandat rémunéré, le mandat pour lequel son titulaire perçoit
effectivement une rémunération.

Le nombre de mandats se calcule en additionnant les mandats rémunérés détenus au sein des intercommunales
majorés, le cas échéant, des mandats rémunérés dont l’élu disposerait dans ces organismes en sa qualité de conseiller
de l’action sociale ou de conseiller provincial.″

Art. 2. Dans la deuxième partie, livre II, titre Ier, chapitre II, du même Code, des articles L2212-81ter et
L2212-81quater sont insérés, rédigés comme suit :

″Art. L2212-81ter. Sans préjudice de l’article L1531-2, § 6, un membre d’un collège provincial d’une province
associée ne peut siéger en qualité de membre permanent au sein d’un organe de direction d’une intercommunale.

Art. L2212-81quater. Un conseiller provincial ou un membre d’un collège provincial ne peut détenir plus de
trois mandats rémunérés d’administrateur dans une intercommunale.

Au sens du présent article, l’on entend par mandat rémunéré, le mandat pour lequel son titulaire perçoit
effectivement une rémunération.

Le nombre de mandats se calcule en additionnant les mandats rémunérés détenus au sein des intercommunales
majorés, le cas échéant, des mandats rémunérés dont l’élu disposerait dans ces organismes en sa qualité de conseiller
communal ou de l’action sociale.″

Art. 3. L’article L1125-2 du même Code est complété par un 4o et un 5o, rédigés comme suit :

″4° les fonctionnaires généraux soumis au régime du mandat au sein des services du Gouvernement fédéral,
du Gouvernement d’une Région ou d’une Communauté, et des organismes d’intérêt public qui en dépendent;

5° les titulaires d’une fonction au sein d’un organisme d’intérêt public et qui consiste à en assumer la direction
générale.″

Art. 4. L’article L2212-77, § 1er, du même Code est complété par un 4° et un 5°, rédigés comme suit :

″4° les fonctionnaires généraux soumis au régime du mandat au sein des services du Gouvernement fédéral,
du Gouvernement d’une Région ou d’une Communauté, et des Organismes d’intérêt public qui en dépendent;

5° les titulaires d’une fonction au sein d’un organisme d’intérêt public et qui consiste à en assumer la direction
générale.″

Art. 5. Le présent décret entre en vigueur le premier jour du mois qui suit celui de sa publication au Moniteur belge.

Les mandataires qui, à la date d’entrée en vigueur du présent décret, sont en situation d’incompatibilité au sens
du présent décret, doivent y mettre fi n au plus tard pour le 31 décembre 2012.
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